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697955-2026 - Hange
Poola – Prügi ja jäätmetega seotud teenused – Odbieranie i zagospodarowanie odpadów 
komunalnych na terenie Gminy Gać w roku 2027
OJ S 196/2026 09/10/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Gać
E-posti aadress: ug_gac@gac.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Odbieranie i zagospodarowanie odpadów komunalnych na terenie Gminy Gać w roku 
2027
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usługi odbierania i zagospodarowania 
(odzysk lub unieszkodliwienie) odpadów komunalnych od właścicieli nieruchomości 
zamieszkałych na terenie Gminy Gać, w sposób zapewniający osiągnięcie wymaganych 
prawem poziomów przygotowania do ponownego użycia i recyklingu, poziomu składowania 
oraz innych poziomów i wskaźników wymaganych przepisami. Usługa będzie realizowana 
zgodnie z ustawą z dnia 13 września 1996 r. o utrzymaniu czystości i porządku w gminach, 
przepisami wykonawczymi, aktualnymi w okresie realizacji zamówienia zapisami Planu 
gospodarki odpadami dla województwa podkarpackiego, aktami prawa miejscowego Gminy 
Gać oraz innymi przepisami prawa obowiązującymi w okresie realizacji zamówienia. 2. Kod 
CPV: • 90500000-2 - Usługi związane z odpadami; • 90511000-2 - Usługi wywozu odpadów; • 
90512000-9 - Usługi transportu odpadów; • 90513000-6 - Usługi obróbki i usuwania odpadów, 
które nie są niebezpieczne; • 90513100-7 - Usługi wywozu odpadów pochodzących z 
gospodarstw domowych; • 90514000-3 - Usługi recyklingu odpadów 3. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia zawiera załącznik nr 6 do SWZ oraz uchwały wykonawcze. 3a. Dla 
potrzeb kalkulacji ceny oferty przyjmuje się szacunkową masę 1 200 Mg. Minimalny zakres 
zamówienia, którego Zamawiający nie ograniczy jednostronnie, wynosi 840 Mg łącznej masy 
odpadów, z zastrzeżeniem zasad dotyczących rzeczywistej ilości odpadów określonych w 
OPZ i projektowanych postanowieniach umowy. 3b. Wymagania dotyczące pojazdów 
wykorzystywanych do realizacji zamówienia, w tym obowiązków wynikających z przepisów o 
elektromobilności i paliwach alternatywnych, określa pkt 8 OPZ. 4. Szczegółowy zakres 
wykonania przedmiotu zamówienia, będący projektowanymi postanowieniami umowy w 
sprawie zamówienia publicznego, znajduje się we wzorze umowy, stanowiącym Załącznik nr 5 
do SWZ. 5. Zgodnie z art. 257 uPzp Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia 
przedmiotowego postępowania, jeżeli środki, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na 
sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu przyznane. 6. Zamawiający 
przewiduje zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 uPzp, tj. 
Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji 
podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku 
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podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 7. Zamawiający 
przewiduje możliwość udzielenia zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 uPzp, (50 
% wartości zamówienia podstawowego) polegających na powtórzeniu tożsamych usług 
odbioru i zagospodarowania odpadów komunalnych w celu zapewnienia ciągłości systemu, z 
wynagrodzeniem rozliczanym według rzeczywistej masy na podstawie stawek jednostkowych 
wynegocjowanych w oparciu o zwaloryzowane ceny z oferty podstawowej. 8. Zamawiający nie 
przewiduje przeprowadzenia aukcji elektronicznej. 9. Zamawiający nie przewiduje zawarcia 
umowy ramowej. 10. Zamawiający nie przewiduje prawa opcji.
Menetluse tunnus: d168cb39-4b2f-4d23-9dc2-21f76c4b99e2
Sisemine tunnus: RGK.271.13.2026.JS
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 90500000 Prügi ja jäätmetega seotud teenused
Täiendav liigitus (cpv): 90511000 Jäätmekogumisteenused, 90511000 
Jäätmekogumisteenused, 90512000 Jäätmeveoteenused, 90513000 Tavajäätmete käitlus- ja 
kõrvaldusteenused, 90513100 Majapidamisjäätmete kõrvaldusteenused, 90514000 Jäätmete 
taaskasutusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Gać
Sihtnumber: 37-207 Gać
Riik – jaotus (NUTS): Przemyski (PL822)
Riik: Poola
Lisateave: teren Gminy Gać

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę. Oferta ma być sporządzona zgodnie 
z warunkami określonymi w SWZ. Dokumenty sporządzone w języku obcym muszą być 
złożone wraz z tłumaczeniem na język polski. 2. Do podpisania oferty konieczne jest 
posiadanie przez osobę upoważnioną do reprezentowania Wykonawcy podpisu 
elektronicznego tj. kwalifikowanego podpisu elektronicznego. 3. Oferta oraz inne dokumenty 
składane wraz z ofertę muszą zostać podpisane elektronicznym kwalifikowanym podpisem 
przez osobę/osoby upoważnioną/upoważnione do reprezentowania Wykonawcy. 4. 
Poświadczenia za zgodność z oryginałem dokonuje odpowiednio wykonawca, podmiot, na 
którego zdolnościach lub sytuacji polega wykonawca, wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia publicznego albo podwykonawca, w zakresie dokumentów, które 
każdego z nich dotyczą. Poprzez oryginał należy rozumieć dokument podpisany 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez osobę/osoby upoważnioną/upoważnione. 
Poświadczenie za zgodność z oryginałem następuje w formie elektronicznej podpisane 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez osobę/osoby upoważnioną/upoważnione. 5. 
Wymaga się, aby formaty plików wykorzystywanych przez wykonawców były formatami 
wymienionymi w katalogu formatów wskazanych w załączniku do Rozporządzenia Rady 
Ministrów z dnia 21 maja 2024r. w sprawie Krajowych Ram Interoperacyjności, minimalnych 
wymagań dla rejestrów publicznych i wymiany informacji w postaci elektronicznej oraz 
minimalnych wymagań dla systemów teleinformatycznych (DZ.U.2024 poz.773) 6. Do 
przygotowania oferty zaleca się wykorzystanie Formularza Oferty, którego wzór stanowi 
Załącznik nr 1 do SWZ. W przypadku, gdy Wykonawca nie korzysta z przygotowanego przez 
Zamawiającego wzoru, w treści oferty należy zamieścić wszystkie informacje wymagane w 
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Formularzu Ofertowym. 7. W przypadku przekazywania w postępowaniu dokumentu 
elektronicznego w formacie poddającym dane kompresji, opatrzenie pliku zawierającego 
skompresowane dokumenty kwalifikowanym podpisem elektronicznym, jest równoznaczne z 
opatrzeniem wszystkich dokumentów zawartych w tym pliku kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym. W celu ewentualnej kompresji danych Zamawiający rekomenduje 
wykorzystanie jednego z rozszerzeń: .zip lub .7Z . Zgodnie z definicją dokumentu 
elektronicznego z art. 3 ustęp 2 Ustawy o informatyzacji działalności podmiotów realizujących 
zadania publiczne, opatrzenie pliku zawierającego skompresowane dane kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym jest jednoznaczne z podpisaniem oryginału dokumentu, z wyjątkiem 
kopii poświadczonych odpowiednio przez innego wykonawcę ubiegającego się wspólnie z nim 
o udzielenie zamówienia, przez podmiot, na którego zdolnościach lub sytuacji polega 
wykonawca, albo przez podwykonawcę. 8. Podmiotowe środki dowodowe oraz inne 
dokumenty lub oświadczenia, o których mowa w rozporządzeniu Ministra Rozwoju, Pracy i 
Technologii z dnia 23 grudnia 2020 r. w sprawie podmiotowych środków dowodowych oraz 
innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może żądać zamawiający od wykonawcy składa 
się w formie elektronicznej (czyli opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym), w 
zakresie i w sposób określony w przepisach Rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 
30 grudnia 2020 r. w sprawie sposobu sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań 
technicznych dla dokumentów elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej SN 
postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego lub konkursie. 9. W przypadku 
zastrzeżenia informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu art. 11 ust. 2 
ustawy z dnia 16 kwietnia 1993 r. o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji (t.j. Dz. U. z 2026r., 
poz. 85), Wykonawca ma obowiązek wydzielić z oferty te informacje. Wybór w Systemie 
odpowiedniego atrybutu pliku stanowiącego załącznik do oferty pozwala na oznaczenie 
jawności lub niejawności dokumentu. W przypadku utajnienia informacji, Wykonawca 
zobowiązany jest załączyć przesłanki objęcia informacji tajemnicą przedsiębiorstwa określając 
status „Dokument z przesłankami do poufności”. W razie jednoczesnego wystąpienia w danym 
dokumencie lub oświadczeniu treści o charakterze jawnym i niejawnym, należy podzielić ten 
plik na dwa pliki i każdy z nich oznaczyć odpowiednim opisem. Odpowiednie oznaczenie 
zastrzeżonej treści oferty spoczywa na Wykonawcy. Wykonawca zobowiązany jest wykazać, 
iż zastrzeżone informacje stanowią tajemnice przedsiębiorstwa, pod rygorem możliwości ich 
odtajnienia. W sytuacji, gdy Wykonawca zastrzeże w ofercie informacje, które nie stanowią 
tajemnicy przedsiębiorstwa lub są jawne na podstawie przepisów ustawy lub odrębnych 
przepisów, informacje te będą podlegały udostępnieniu na takich samych zasadach, jak 
pozostałe niezastrzeżone informacje. 10. Wszystkie koszty związane z uczestnictwem w 
postępowaniu, w tym z przygotowaniem i złożeniem oferty ponosi Wykonawca składający 
ofertę. Zamawiający nie przewiduje zwrotu kosztów udziału w postępowaniu. 11. 
Pełnomocnictwo osoby/osób podpisujących Ofertę do reprezentowania Wykonawcy, 
zaciągania w jego imieniu zobowiązań finansowych w wysokości odpowiadającej cenie Oferty 
oraz podpisania Oferty musi bezpośrednio wynikać z dokumentów rejestrowych Wykonawcy. 
Oznacza to, że jeżeli pełnomocnictwo takie nie wynika wprost z dokumentu stwierdzającego 
status prawny Wykonawcy (odpisu z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji 
o działalności gospodarczej), to do Oferty należy dołączyć pełnomocnictwo wystawione na 
reprezentanta Wykonawcy przez osoby do tego umocowane. Pełnomocnictwo do złożenia 
oferty musi być złożone w oryginale w takiej samej formie, jak składana oferta (w formie 
elektronicznej). Elektroniczna kopia pełnomocnictwa nie może być uwierzytelniona przez 
upełnomocnionego. 12. Składana oferta powinna zawierać (podpisane w sposób określony w 
SWZ przez osoby upoważnione do reprezentacji podmiotu) poniższe dokumenty: a) 
wypełniony formularz ofertowy - załącznik 1 do SWZ b) oświadczenie Wykonawcy, o którym 
mowa w rozdz. XVI pkt 1 SWZ; c) zobowiązania innego podmiotu, o którym mowa w rozdz. 
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XVIII SWZ (jeżeli dotyczy); d) oświadczenia, o którym mowa w rozdz. XVII 3 SWZ (jeżeli 
dotyczy); e) wykazania zastrzeżenia informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa 
zgodnie rozdz. XXII (jeżeli dotyczy); f) dokumentu/-ów, z których wynika prawo do podpisania 
Oferty; odpowiednie pełnomocnictwa zgodnie z rozdz. XXII SWZ (jeżeli dotyczy).
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego prowadzone w trybie przetargu 
nieograniczonego opartym na wymaganiach wskazanych w art. 132 ustawy z dnia 11 
września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 793 z późn. zm.). -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Przesłanki te dotyczą: 1) 
wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 
ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 
277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu], z 
wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) 
wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu 
zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności 
podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz 
z 2017 r. poz. 724 i 933), a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeksu 
postępowania karnego. 4) art. 108 ust. 2 ustawy Pzp - ze względu na wartość zamówienia nie 
dotyczy 5) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r.– o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2023 r. poz. 1497)
Vara haldab likvideerija: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 
w zakresie w jakim dotyczy ona zarządzania aktywami wykonawcy przez likwidatora lub sąd. 
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Postawa wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy 
Pzp. Działalność gospodarcza jest zawieszona: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona zawieszenia prowadzonej 
działalności. Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Przesłanka 
wykluczenia określona w art. 109 ust. 1pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona w 
podobnej sytuacji jak określone art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, wynikającej z podobnej 
procedury, przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Korruptsioon: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 
lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1-4 ustawy o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych.
Pettus: Podstawy wykluczenia wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw 
skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1lit. g) ustawy.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Podstawy wykluczenia 
wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp, jeśli osoby występujące po jego 
stronie zostały ukarane za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z 
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dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769).
Maksejõuetus: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1pkt 4 ustawy Pzp, w 
zakresie w jakim dotyczy ona otwarcia likwidacji wykonawcy. Opłacanie składek na 
ubezpieczenie społeczne: Podstawy wykluczenia których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Podstawy wykluczenia, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one 
podatków i opłat. Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie 
konkurencji: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Podstawy wykluczenia których 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w 
jakim dotyczą one opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Przesłanka 
wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Podstawy wykluczenia wskazane w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania 
pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 
2012 r. - o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew 
przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 
189a Kodeksu karnego. Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Przesłanka 
wykluczenia wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw 
wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Przesłanka 
wykluczenia wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa 
terrorystycznego lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa 
o charakterze terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego
Kokkulepe võlausaldajatega: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona układu z wierzycielami.
Pankrot: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w 
jakim dotyczy ona ogłoszenia upadłości.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Odbieranie i zagospodarowanie odpadów komunalnych na terenie Gminy Gać w roku 
2027
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usługi odbierania i zagospodarowania 
(odzysk lub unieszkodliwienie) odpadów komunalnych od właścicieli nieruchomości 
zamieszkałych na terenie Gminy Gać, w sposób zapewniający osiągnięcie wymaganych 
prawem poziomów przygotowania do ponownego użycia i recyklingu, poziomu składowania 
oraz innych poziomów i wskaźników wymaganych przepisami. Usługa będzie realizowana 
zgodnie z ustawą z dnia 13 września 1996 r. o utrzymaniu czystości i porządku w gminach, 
przepisami wykonawczymi, aktualnymi w okresie realizacji zamówienia zapisami Planu 
gospodarki odpadami dla województwa podkarpackiego, aktami prawa miejscowego Gminy 
Gać oraz innymi przepisami prawa obowiązującymi w okresie realizacji zamówienia. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera załącznik nr 6 do SWZ oraz uchwały 
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wykonawcze. Dla potrzeb kalkulacji ceny oferty przyjmuje się szacunkową masę 1 200 Mg. 
Minimalny zakres zamówienia, którego Zamawiający nie ograniczy jednostronnie, wynosi 840 
Mg łącznej masy odpadów, z zastrzeżeniem zasad dotyczących rzeczywistej ilości odpadów 
określonych w OPZ i projektowanych postanowieniach umowy. Wymagania dotyczące 
pojazdów wykorzystywanych do realizacji zamówienia, w tym obowiązków wynikających z 
przepisów o elektromobilności i paliwach alternatywnych, określa pkt 8 OPZ. Szczegółowy 
zakres wykonania przedmiotu zamówienia, będący projektowanymi postanowieniami umowy 
w sprawie zamówienia publicznego, znajduje się we wzorze umowy, stanowiącym Załącznik 
nr 5 do SWZ. Zgodnie z art. 257 uPzp Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia 
przedmiotowego postępowania, jeżeli środki, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na 
sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu przyznane. Zamawiający 
przewiduje zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 uPzp, tj. 
Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji 
podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku 
podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. Zamawiający 
przewiduje możliwość udzielenia zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 uPzp, (50 
% wartości zamówienia podstawowego) polegających na powtórzeniu tożsamych usług 
odbioru i zagospodarowania odpadów komunalnych w celu zapewnienia ciągłości systemu, z 
wynagrodzeniem rozliczanym według rzeczywistej masy na podstawie stawek jednostkowych 
wynegocjowanych w oparciu o zwaloryzowane ceny z oferty podstawowej. Zamawiający nie 
przewiduje przeprowadzenia aukcji elektronicznej. Zamawiający nie przewiduje zawarcia 
umowy ramowej. Zamawiający nie przewiduje prawa opcji.
Sisemine tunnus: RGK.271.13.2026.JS

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 90500000 Prügi ja jäätmetega seotud teenused
Täiendav liigitus (cpv): 90511000 Jäätmekogumisteenused, 90512000 Jäätmeveoteenused, 
90512000 Jäätmeveoteenused, 90513000 Tavajäätmete käitlus- ja kõrvaldusteenused, 
90513100 Majapidamisjäätmete kõrvaldusteenused, 90513100 Majapidamisjäätmete 
kõrvaldusteenused, 90514000 Jäätmete taaskasutusteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: teren Gminy Gać
Sihtnumber: 37-207
Riik – jaotus (NUTS): Przemyski (PL822)
Riik: Poola
Lisateave: teren Gminy Gać

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/01/2027
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2027

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Zamawiający przewiduje możliwość udzielenia zamówień, o których mowa w art. 
214 ust. 1 pkt 7 uPzp, (50 % wartości zamówienia podstawowego) polegających na 
powtórzeniu tożsamych usług odbioru i zagospodarowania odpadów komunalnych w celu 
zapewnienia ciągłości systemu, z wynagrodzeniem rozliczanym według rzeczywistej masy na 
podstawie stawek jednostkowych wynegocjowanych w oparciu o zwaloryzowane ceny z oferty 
podstawowej.
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Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeśli wykonawca wykaże, 
że posiada aktualny: 1) wpis do rejestru działalności regulowanej prowadzonego przez Wójta 
Gminy Gać w zakresie odbierania odpadów komunalnych od właścicieli nieruchomości 
zgodnie z wymogami ustawy o utrzymaniu czystości i porządku w gminie; 2) wpis do 
prowadzonego przez Marszałka Województwa rejestru BDO, o którym mowa w art. 49 ust. 1 
ustawy z dnia 14 grudnia 2012r. o odpadach w zakresie objętym niniejszym zamówieniem.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeśli wykonawca wykaże, 
że dysponuje co najmniej: 1) dwoma pojazdami przewidzianymi do realizacji zamówienia 
przystosowanymi do odbierania niesegregowanych zmieszanych odpadów komunalnych, 2) 
dwoma pojazdami przewidzianymi do realizacji zamówienia przystosowanymi do odbierania 
selektywnie zebranych odpadów komunalnych; 3) jednym pojazdem przewidzianym do 
realizacji zamówienia przystosowanym do odbierania odpadów bez funkcji kompaktującej; 4) 
bazą magazynowo – transportową usytuowaną na terenie Gminy Gać lub w odległości nie 
większej niż 60 km od granicy Gminy Gać na terenie, do którego posiada tytuł prawny – 
zgodnie z rozporządzeniem Ministra Środowiska z dnia 11.01.2013r. w sprawie 
szczegółowych wymagań w zakresie odbierania odpadów komunalnych od właścicieli 
nieruchomości (Dz. U. z 2013 r., poz. 122).

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: 1. Kryteria oceny ofert i ich znaczenie: Przy wyborze najkorzystniejszej oferty 
Zamawiający stosuje kryterium ceny o wadze 100%, ponieważ w opisie przedmiotu 
zamówienia określono wymagania jakościowe odnoszące się do głównych elementów 
składających się na przedmiot zamówienia: Oferowana cena ogółem brutto za całość 
przedmiotu zamówienia [„Cena” - C] W celu ustalenia rankingu (kolejności) złożonych Ofert 
(określeniu Ofert od najkorzystniejszej tj. najtańszej, do najdroższej) Zamawiający przyjmie 
następujący sposób obliczania wartości punktowej kryterium ceny: Wartość punktowa ceny 
wyliczana będzie według wzoru: (Cmin : Cn) x 100, gdzie: Cmin - najniższa cena ogółem 
brutto spośród ofert nieodrzuconych Cn - cena ogółem brutto ocenianej ofert Oferta może 
otrzymać maksymalnie 100 punktów (gdzie 1%=1 pkt). 2. Wyniki zostaną zaokrąglone do 
dwóch miejsc po przecinku. 3. W toku badania i oceny ofert Zamawiający może żądać od 
Wykonawcy wyjaśnień dotyczących treści złożonej oferty, w tym zaoferowanej ceny. 4. 
Zamawiający udzieli zamówienia Wykonawcy, którego oferta zostanie uznana za 
najkorzystniejszą.
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: Zamawiający nie określa warunku udziału w postępowaniu w tym zakresie.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
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Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1384277

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1384277
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 12/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 12/11/2026 10:20:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://platformazakupowa.pl/pn/gac
Lisateave: Otwarcie ofert następuje poprzez użycie Platformy i dokonywane jest poprzez 
odszyfrowanie i otwarcie ofert za pomocą Platformy. Zamawiający, najpóźniej przed 
otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej prowadzonego postępowania informację o 
kwocie, jaką zamierza przeznaczyć́ na sfinansowanie zamówienia. Zamawiający, niezwłocznie 
po otwarciu ofert, udostępni na stronie internetowej prowadzonego postepowania informacje 
o: nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej 
działalności gospodarczej albo miejscach zamieszkania wykonawców, których oferty zostały 
otwarte; cenach lub kosztach zawartych w ofertach. Informacja zostanie opublikowana na 
stronie postępowania na platformie zakupowej w sekcji ,,Komunikaty”. W przypadku 
wystąpienia awarii Platformy, która spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie 
określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy oraz 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów uPzp. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz 
dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa 
w art. 469 pkt 15 uPzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. Odwołanie 
przysługuje na: Niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 
Zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1384277
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1384277
https://platformazakupowa.pl/pn/gac
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obowiązany na podstawie ustawy. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Na orzeczenie Krajowej 
Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w 
art. 519 ust. 1 uPzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje 
skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Szczegółowe informacje dotyczące ochrony prawnej 
określa Dział XXX Środki ochrony prawnej uPzp. Zgodnie z art. 13 ust. 1 i 2 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony 
osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego 
przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 
ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1), dalej „RODO”, informuję, że: 
Administratorem Pani/Pana danych osobowych jest: Wójt Gminy Gać, z siedzibą Gać 275, 37-
207 Gać; tel. 16 641 14 29, e-mail:  Administrator wyznaczył Inspektora ug_gac@gac.pl.
Ochrony Danych (IOD). Kontakt z Inspektorem Ochrony Danych -  telefonicznie iod@gac.pl,
pod numerem: 16 641 14 29, listownie na adres Urzędu Gminy Gać, kontakt osobisty w 
siedzibie Urzędu, Pani/Pana dane osobowe przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c 
RODO w celu związanym z postępowaniem o udzielenie zamówienia publicznego o nazwie j.
w. prowadzonym w trybie przetargu nieograniczonego, Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu uPzp, Dane osobowe pozyskane w związku z prowadzeniem 
niniejszego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego będą przechowywane, 
zgodnie z art. 78 ust. 1 uPzp, przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego, a jeżeli czas trwania umowy przekracza 4 lata, okres 
przechowywania obejmuje cały czas trwania umowy w sprawie zamówienia publicznego, 
Niezależnie od postanowień ppkt powyżej, w przypadku zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, dane osobowe będą przetwarzane do upływu okresu przedawnienia 
roszczeń wynikających z umowy w sprawie zamówienia publicznego, Obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach uPzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
uPzp, W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą podejmowane w 
sposób zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO; Posiada Pani/Pan: a) na podstawie 
art. 15 RODO prawo dostępu do danych osobowych Pani/Pana dotyczących; b) na podstawie 
art. 16 RODO prawo do sprostowania Pani/Pana danych osobowych **; c) na podstawie art. 
18 RODO prawo żądania od administratora ograniczenia przetwarzania danych osobowych z 
zastrzeżeniem przypadków, o których mowa w art. 18 ust. 2 RODO ***; d) prawo do 
wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, gdy uzna Pani/Pan, że 
przetwarzanie danych osobowych Pani/Pana dotyczących narusza przepisy RODO; Nie 
przysługuje Pani/Panu: a) w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia 
danych osobowych; b) prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 
RODO; c) na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych 
osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 
ust. 1 lit. c RODO. Dane osobowe mogą być przekazywane do organów publicznych i urzędów 
państwowych lub innych podmiotów upoważnionych na podstawie przepisów prawa lub 
wykonujących zadania realizowane w interesie publicznym lub w ramach sprawowania władzy 
publicznej, w szczególności do podmiotów prowadzących działalność kontrolną wobec 
Zamawiającego. Dane osobowe są przekazywane do podmiotów przetwarzających dane w 

mailto:ug_gac@gac.pl
mailto:iod@gac.pl
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imieniu administratora danych osobowych. * Wyjaśnienie: informacja w tym zakresie jest 
wymagana, jeżeli w odniesieniu do danego administratora lub podmiotu przetwarzającego 
istnieje obowiązek wyznaczenia inspektora ochrony danych osobowych. ** Wyjaśnienie: 
skorzystanie z prawa do sprostowania nie może skutkować zmianą wyniku postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego ani zmianą postanowień umowy w zakresie niezgodnym z 
uPzp oraz nie może naruszać integralności protokołu oraz jego załączników. *** Wyjaśnienie: 
prawo do ograniczenia przetwarzania nie ma zastosowania w odniesieniu do przechowywania, 
w celu zapewnienia korzystania ze środków ochrony prawnej lub w celu ochrony praw innej 
osoby fizycznej lub prawnej, lub z uwagi na ważne względy interesu publicznego Unii 
Europejskiej lub państwa członkowskiego. Do spraw nieuregulowanych w SWZ mają 
zastosowanie przepisy uPzp wraz z aktami wykonawczymi.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Gmina Gać
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Gmina Gać
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Gmina Gać

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Gmina Gać
Registreerimisnumber: REGON: 650900648
Postiaadress: 275 37-207
Linn: Gać
Sihtnumber: 37-207 Gać
Riik – jaotus (NUTS): Przemyski (PL822)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Urząd Gminy Gać
E-posti aadress: ug_gac@gac.pl
Telefon: +48 16 641 14 29
Faks: (16) 641 14 29
Internetiaadress: https://platformazakupowa.pl/pn/gac
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gac.pl/
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/gac
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Osakond: Departament Odwołań
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Przemyski (PL822)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl

mailto:ug_gac@gac.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/gac
https://www.gac.pl/
https://platformazakupowa.pl/pn/gac
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Telefon: (22) 458 78 01
Faks: (22) 458 78 00
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
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